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Abstract

This paper mainly selects 14 verbs that are frequently used in Xianfeng dialect, which can be per-
formed by hand without the aid of tools, including “ci”, “duo”, “can”, “din”, “zuai”, “pao”, “xiao”,
“xuan”, “yue”, “mie”, “rua”, “zang”, “cou”, “cen”, and uses conceptual component analysis to ex-

plore their meanings.
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